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Председатель: г-жа Юуль . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Норвегия) 
 
 

 Заседание открывается в 10 ч. 55 м. 
 

Выборы Председателя и Бюро Первого комитета 
на шестьдесят второй сессии Генеральной 
Ассамблеи 
 

 Председатель (говорит по-английски): Это за-
седание созвано для проведения выборов Председа-
теля и Бюро, состоящего из трех заместителей 
Председателя и Докладчика, Первого комитета на 
шестьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи 
в соответствии с правилом 99(а) правил процедуры 
Генеральной Ассамблеи. 

 От имени Комитета я хотел бы выразить чле-
нам Бюро на шестьдесят первой сессии — замести-
телям Председателя: представителю Индонезии 
г-ну Энди Рахмианто, представителю Словении 
г-ну Боштяну Маловру и представителю Уругвая 
г-ну Федерико Перацце, а также Докладчику, пред-
ставителю Туниса г-ну Абдельхамиду Гарби, — 
нашу признательность за замечательные результаты 
их работы и за руководство работой Комитета, 
увенчавшееся ее успешным завершением. 

 Сейчас мы перейдем к процессу выборов, на-
чиная с выборов Председателя Первого комитета. 
Для меня является большой привилегией и честью 
выдвинуть кандидатуру Группы государств Афри-
ки — посла Сенегала Поля Баджи — на пост Пред-

седателя Первого комитета на шестьдесят второй 
сессии Генеральной Ассамблеи. 

 До своего нынешнего назначения г-н Баджи в 
течение двух лет был послом Сенегала в Германии 
и Австрии с местопребыванием в Бонне, а также 
Постоянным представителем при Организации по 
промышленному развитию Организации Объеди-
ненных Наций, при Международном агентстве по 
атомной энергии (МАГАТЭ), при Управлении Орга-
низации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности и при Отделении Организации Объе-
диненных Наций в Вене. 

 В период с 1991 года по декабрь 2001 года он 
был послом и дипломатическим советником пре-
мьер-министра. До этого он был дипломатическим 
советником президента начиная с 1988 года. С 1985 
по 1988 год г-н Баджи был первым советником По-
стоянного представительства Сенегала при Органи-
зации Объединенных Наций здесь, в Нью-Йорке. В 
1979–1985 годах он возглавлял департамент по во-
просам Организации Объединенных Наций и меж-
дународных конференций в министерстве ино-
странных дел. Он поступил на работу в министер-
ство иностранных дел в июле 1977 года, и его пер-
вым назначением был пост заместителя главы де-
партамента международных конференций. 

 Будучи карьерным дипломатом, сенегальский 
посол в течение своей карьеры представлял свою 
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страну на многочисленных международных конфе-
ренциях, совещаниях и саммитах, в том числе более 
чем на 20 очередных сессиях Генеральной Ассамб-
леи и ее шести главных комитетов, Организации 
африканского единства, Экономического сообщест-
ва западноафриканских государств и других орга-
низаций. Начиная с 2004 года он является Предсе-
дателем Комитета по осуществлению неотъемле-
мых прав палестинского народа. 

 Он имеет степень магистра права и диплом 
повышенной степени в области международного 
права Дакарского университета, а также диплом 
Национальной школы администрирования и город-
ского управления. В 1987 году он был слушателем 
Гаагской академии международного права в Нидер-
ландах. Г-н Баджи свободно владеет французским, 
английским, испанским языками, креольским диа-
лектом португальского языка, языками народов 
дьола, сусу и волоф. Он родился 28 апреля 1952 го-
да в Зингиншоре, Сенегал, женат и имеет четверых 
детей. 

 С учетом его обширного опыта и впечатляю-
щего послужного списка, для меня поистине боль-
шая часть представить сегодня Комитету его канди-
датуру. 

 Поскольку никаких других кандидатур не вы-
двигалось, могу ли я считать, что Первый комитет, 
руководствуясь правилом 103 правил процедуры и 
сложившейся практикой, желает отказаться от тай-
ного голосования и провозгласить посла Сенегала 
г-на Поля Баджи избранным Председателем Перво-
го комитета на шестьдесят второй сессии Генераль-
ной Ассамблеи путем аккламации? 
 

  Решение принимается. 
 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я перехожу к выборам трех заместителей Председа-
теля и Докладчика Первого комитета на шестьдесят 
второй сессии Генеральной Ассамблеи. 

 Я рад представить Комитету в качестве канди-
датов на посты заместителей Председателя Первого 
комитета следующих лиц: от Группы азиатских го-
сударств — г-на Бассама Дарвиша, Сирийская 
Арабская Республика; от Группы государств Латин-
ской Америки и Карибского бассейна — Рикардо 
Мороте,Перу; и от Группы западноевропейских и 
других государств — г-на Романа Унгера, Швейца-
рия. Я также рад информировать Комитет о том, что 

на пост докладчика Группа восточноевропейских 
государств выдвинула кандидатуру г-на Дайниуса 
Баублиса, Литва. 

 С учетом того, что эти четыре кандидата на 
посты заместителей Председателя и Докладчика 
были одобрены и выдвинуты их соответствующими 
региональными группами единогласно, я полагаю, 
что Комитет пожелает перейти к их избранию пу-
тем аккламации. 
 

  Решение принимается. 
 

 Председатель (говорит по-английски): По-
звольте мне от имени Комитета и от себя лично вы-
разить наши искренние поздравления послу Полю 
Баджи с его избранием на пост Председателя, 
г-ну Бассаму Дарвишу, г-ну Рикардо Мороте и 
г-ну Роману Унгеру — с их избранием на посты за-
местителей Председателя, а г-ну Дайниусу Баубли-
су — с его избранием в качестве Докладчика Пер-
вого комитета на шестьдесят второй сессии Гене-
ральной Ассамблеи. 

 Я убежден, что благодаря их богатому опыту, 
политической мудрости и глубоким знаниям Пер-
вый комитет на шестьдесят второй сессии будет 
энергично продвигаться вперед в своей работе. 

 Я предоставляю слово Председателю Первого 
комитета на шестьдесят второй сессии послу Полю 
Баджи. 

 Г-н Баджи (Сенегал) (говорит по-француз-
ски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить Груп-
пу африканских государств за ее любезность и под-
держку моей кандидатуры. Я хотел бы поблагода-
рить также все представленные в Первом комитете 
делегации за оказанное моей стране, Сенегалу, и 
мне лично доверие. 

 Я возвращаюсь в Первый комитет, который яв-
ляется для меня своего рода старой любовью, по-
скольку несколько лет назад я был одним из делега-
тов в этом Комитете. Среди комитетов он является 
одним из «аристократов», поскольку позволял Ор-
ганизации Объединенных Наций принимать реше-
ния в отношении не только ядерного разоружения, 
но и других видов оружия массового уничтожения, 
в том числе химического оружия, равно как и обыч-
ных вооружений. Справедливо то, что на протяже-
нии последних нескольких лет вследствие разно-
гласий между государствами-членами он сталкива-
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ется с многочисленными проблемами. Однако я 
убежден, что на предстоящей сессии Комитет вер-
нется на заданное направление и будет продолжать 
добиваться прогресса в области разоружения — 
прогресса, которого ожидают все государства-
члены. Уверен, что нам удастся работать в условиях 
полного взаимопонимания между государствами-
членами. 

 В своем качестве Председателя я буду в рас-
поряжении всех государств-членов, с тем чтобы 
оказывать Первому комитету содействие в дости-
жении им вновь такого прогресса, к которому он 
всегда стремился. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю посла Баджи за его заявление. 
 

 Заседание закрывается в 11 ч. 05 м. 

 


